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METOINKA CEMAHTHRO-CHHTAKCUYHOT'0 AHAJI3Y HOXITHNX
KAY3ATHUBHHUX JII€CJIB Y HIMEIBKIN I YEPATHCHKIA MOBAX

Anorania. Crarra npucBAdeHa METORHUI[ IIPOBENEHHA CEMAHTHKO-CHHTAKCHIHOI0 aHAJNISY IOXLTHMX KaysaTUBHHX Ai€cdiB y Hi-
Menpkifi i ykpaiHchkili MoBax. BmABJeHHA 3araJbHMX CEMaHTHUYHHX O3HAK KOHCEKBEHTa J03BOJAE BHOKPEMHTH TOTHPH CEMaHTHIHUX
THIA IOXHAX Kay3aTHBHUX [ie€ciiB.

Ockinbky sHa9eHHA OiecJ0Ba MOMe GYTH CXapakTepHsoBaHe 84 MOIOMOr00 YYaCHHKIB CHTyanil, IJf KOMHOTO CeMAHTHYHOIO THILY
BU3HAYAIOTHCA O060B'A3KOBI Ta (aKyJbTATHBHI CEMaHTHIHI KOMIMOHeHTH. PeaJisalidi CeMaHTHYHHX KOMIIOHEHTIB Ha CHHTAKCHIHOMY
PiBHI 103BOJIMIA BHABUTHA THIM BiANOBIJHOCTI eJeMEHTiB 060X CTPYKTYP, TOGTO JJiA KOMKHOIO CEMAHTHYHOrO KOMIIOHEHTa BCTAHOBJIEHO
BiIMOBigHUN CHHTAKCHYHHMH aKTAHT.

CeMaHTHKO-CHHTAKCUIHOMY aHAJi3y TpPOIOBHIH 3 MOXifHUMH KAay3aTUBHAMH Mi6CJIOBAMH ITiAIOTHCA 060B'A3KOBI COMaHTHIHI pOJi,
SAKUM BiJIOBiNAOTh IEBHI CHHTAKCHYHI ARTAHTH. Y JOCJIIUKYBAHMX MOBAaX BHABJIEHO 8 cmocoGiB peadisalil CHHTAKCHYHUX AKTAHTIB
KaysaTHMBHOI cUTyalii. SaJeHO Bif BigmoBixHOCTi / HeBiAMOBiZHOCTI peatisalii KOMIIOHeHTIB COMAHTHIHOIO T4 CHHTAKCHIHOIO DiBHIB
PO3pi3HATH MOBHY # exinTwiHy kaysaTwBHi koHcTpykmii. IIpoBeneHmit ceMaHTHKO-CHHTAKCHIHWMHA aHaJNi3 IIPOIO3MINH, MO MICTATH
TIOXifHI Kay3aTHBHI [i€cjoBa, JaB 3MOI'y BHABHTH 3araJbHi Ta cHenu@idHi prucu (yHELiOHyBaHHA Kay3aTHBHUX KOHCTPYKLiH y Hi-
MeIBKi#l i YKpaiHCBEi# MOBax.

KulouoBi cioBa: moximHi KaysaTHBHI JiecJ0Ba, Kay3aTHBHA CUTYallid, CEMAHTHIHHH aHaJi3, CeMAHTHIHI OBHAKW, CHHTAKCHYHMIl
aKTaHT.

3icraBHe Ta THUIOJIOTIYHe MOCJHI[OHHA MOBHHX SBWIN, BHBIOHHA COMAHTHKU JOKCHYHAX OMWHHID Ta IX
(yHRI[IOHyBaHHA y Pi3HOCTPYKTYPHAX MOBAX BUBHAETHCA OJHUM 3 HAWIPOAYKTUBHINIMX HANPAMKIB Y JiH-
rBicTuii ocraHHiXx mecATmaiTh [3; 7; 8; 17]. Ilosa MemaMu CHCTEMHHX NOCHIIEEHb 3aJMIIAETLCA TUTAHHS
QyHEIiOHYyBaHHA TOXifgHUX RaysarupHux miecaiB (maai — IIRJ) y wimensriit Ta yrpaiHcbkiffi MoBax, fki
He OyJu IIPeIMETOM JOCHIIMKEeHHA AK HA MAaTepianl OKPeMO B3ATHX MOB (HIMEIbKOI T4 YKpAIHCHKOI), Tak i
sicraBHOro BUBYeHHA. BpaxoByloum cmenmdiky moximHwx nmiechiB, caij BASHATH HEOGXifHICTH NOCTifHEHHS
Baacae IIR]l, Ake cnpuATHMe BIOCKOHAJEHHIO 3araJbHAX XaPAKRTEPUCTHE KOMHOI 3 MOB, IMO JOCITIEYIOTHCA.
Y 3B’A3Ky 3 MM aHAJi3 CJIOBOTBIpHOI KaTeropii KaysaTMBHOCTI AR JIHIBICTHIHOrO (EHOMEHA y HiMeIbKiil
Ta yKpaiHChKili MOBax € OJHHM i3 aKTyaJbHHX INWTaHbL 3iCTABHOTO MOBO3HABCTBA.

MeTolo ceMaHTHRO-CHHTAKCHIHOTO aHAJi3y pedeHs i3 IIR]] € Bu3HAUeHHA BiTHOIIEHHA Mim CceMaH-
THIHOK T& CTPYKTYpPHOW oprauizamieo koucrpykuiii i3 IIRI B pisHocmopigHeHnx MoBax i BCTAHOBJICHHSA
oco0auBoCTeH BHpameHHA KoMmoHeHTIB kaysarupHol curyarii 3 IIK]l y komuifi moBi. O0’€KTOM BHBIEHHA
¢ ITIK]l i roHeTpyRuili 3 HUMEU B HiMenbKifl i ykpalHchkiit moBax. IIpegMeT mocTimmeHHA — CeMaHTHYHI Ta
¢yurmionanbHi xapaxkrepuerurku IIR]] y mmx mBox mosax.

OcHoBHUiT emnipnunmii MaTepiad orpuMano muaxoM cyninbHoi Bubipku IIR]I i3 Taymadnmx croBHEKIB
HiMelpEoi Ta yEpaiHchroi MoB. Homomimuumu 3aco6amu TayMmadenHa aHafdizoBanux IR/l cayrysaam caos-
HUKYW IHIIOMOBHHMX CJIiB CyYaCHMX HIMerpbKOi T4 YKpaiHCbKOI MOB, & TAKO# CJIOBHUKW CHHOHIMIB IWX MOB.
g BcraHoBiaeHHA Hampamky MoTuBanii IIR]I sanydeHo eTmMoJoriuni cloBHHEM HiMeIbkoi Ta yEpailHCBKOI
MOB.

Ha nepmomy erami Becranosieno ropmyc anajgisoBannx IIK]l 8i croBEmKoBOi BHOiIpKM, AKHil CTAHOBHTD
y mimenpkift MoBi 5577 IIK]l, B yxpaimcerit — 5408 IIK]l. Lle#i ropmyc ciaoBHHKOBOI BUOIpKM BUKO-
puCTaHO y HOBHOMY 06Gcasi mias amamizy crpyrrypuux tumiB ITK]l, BusHaueHHs cmocoGiB TBOpeHHA Ta ix
[POAYKTHBHOCTI y HIMEIbKifi Ta yKpaiHCHKI#i MOBaX, BCTAHOBIEHHA POJi KareropiiiHoro snatenua MO y
tBoperHi IIKJI.

Ha nacrymaoMy erami 6yao copmoBaHO Kopmyc pedeHb, ari Mictars IIR]I. Marepiaa TercroBoi Bm-
6ipkm craanae OMM3bKO 6 THCAY ONMHHUIL y KOMHIA MOBi. LA BCTAHOBJIGHHA KOPEJAIil HPOLYKTHBHOCTI
cemantugux tuniB I[IK]] y napapurmaruni ta 1X 4acTOTHOCTI B CMHTarMaTHIli BHKODHCTOBYIOTHCH BUOIpKH
3i cooBHukiB i TercriB. OrpiM Toro, TercroBa BuGipra ITK]I mimnarae ceMaHTHKO-CHHTAKCHIHOMY aHAJTIsy,
OCHOBHOI0 METOI0 fIKOr0 € BHABJIGHHA 3aKOHOMIpHOCTEH i TemmeHmiii y ¢yurmionysanni IR y romuifi 3
yKasaHWX MOB, a TaKO¥ BCTAaHOBJEHHA 3arajpHoro #i ocobaumsoro y ¢yukumionysamui IIR]Jl y nHiMeupki#t i
VKpalHCbEili MoOBax.

Ilig moximHuMu KAyBaTHBHUMH Ji€CIOBAMH MU PO3YMIiEMO [i€CI0BA, IO BUPAKAIOTH TPAIHHHO-HACIIKOBI
BiHOIEHHA ¥ yTBOpEeHi Bif pi3HUX 3a YaCTMHOMOBHOI0 HAJEHKHICTI0O MOTHBallifHUX OCHOB 34 JOIOMOI0K CJO-
BOTBOpUHX 3ac06iB: blasen ‘mytn’ — awusblasen ‘durch Blasen ausloschen’ — ‘mmyxatoum, racuru (cBidugry)’;
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der (ips ‘rin — ausgipsen ‘mit Gips ausfillen’ — ‘samoBHIOBaTH TinmcoM’; dmyzamu — 3admyramu
‘racuTH, IMyXadd Ha BOTOHB'; 6ponsa — 6powsysamu ‘NOKPMBATH GPOH30M .

Y pobori mia raacmdiranii cemanTwunux tmnis IIK]] 3acrocoBano oHOMACiOJOriYHEH MPHAHIWI, HIPH
AKOMY [i€cioBa 3 pisHUMEH agikcaMu 00’€¢IHYIOTHCA Ha MiJCTaBi TOTOMXHOCTI CeMaHTHIHUX O3HAK KOHCEK-
BeHTa (RaysoBaHoi nii). Peawmisaiis cemaHTudHuX O3HAK — EKaysamii, cmocoly raysamili (kaysauabHOI Ail),
koHcexBeHTa — y sHadeHHi [IK]] mosBoJse BHOKpeMUTH 9OTHpH MiATpymH:

1) IIR]l, y sHadeHHi AKWX BigoOpa#eHO CeMAaHTHYHI 03HAKW, MO BKA3ylTh Ha KaysaTHBHICThL, CIIOCIO
kaysamnii i roHcekBenr, Hamp.: (1) Ich ...ziindete eine Zigarette an ... [23, S.47] — ‘f ... 3amanuB cu-
rapery...’. ¥ caosuurosomy 3sHadenui IIK]Il anzéiinden ‘zum Brennen bringen’ — ‘mpuBecTs 10 ropimus,
3aIaJioBaTH’ BKasaHa KaysadbHa [iA «3allafdioBaTh», SKa MPU3BOAUTL J0 Kays3oBaHOI il «ropitu».

2) IIKM, saxi BogHOYAC i3 3HAYEHHAM Kay3aTUBHOCTI BifoOpamamTh CImOCi6 Kaysarii, Hamp.: (2) Yace ax
ma Mapis ymosuna Lleuura cmamu do pobomu ... [20, c. 42]. Y snagenni IR/l ymosrsmu — ‘croBamu
IIepeKOHYBaTH KOro-He0y/b, CXWIAIYM [0 4Orock’ — BRasyeTbcd Ha Bep6asbHUil croci6 kaysamii. ITR]L
YMOBAAMYU MAE CEMAHTHKY «BepOAJbHO Kay3yBaTH KOTOCh BHKOHYBATH AKYCh Ail0», a iH(IHITHB 03HaAUaE
Kay30BaHy [Iilo.

3) IIR]J, axi BomHOwac i3 3HaYeHHAM KaysaTHUBHOCTI BifoGpaskaioTb KaysoBaHy [ilo, Hamp.: (3) Pawnxo-
eudl waexim eisxa posbydus Cowomromnie ... [18, c. 82]. Cemantura IIR]I posbydacysamu — ‘mepepmsaTh
quiich COH, HPUMYILyBATH KOro-HeGyIb HPOKMHYTHCA — peati3y€ CeMaHTHIHI O3HAKW ‘KaysyBaTH 1 ‘He
cnatu’, TO6TO BMIHY IOIEPEJHBOTO CTaHy Ha iHmMMH.

4) TIK]I, equHOH0 CEMAHTHIHOK O3HAKOW AKX BUCTYIAE KAY3aTUBHICTh, HANp.: abzwingem — ‘mpumy-
mysaru’. Taxi IIK]l ¢yHRmiOHYOTH y CRIaAl Kay3aTHBHOI KOHCTPYKINI i3 3ajemHuM iHQIHITUBOM, KM
Bupakae kaysoBaHy filo. Ilpm npomy IIR] i sanemuuit Bin Hboro iHQiHITUB € caMocTiiHMMM JekcHYHUME i
CUHTAKCHYHUMY OJWHUIAMHY, AKi, Ha BiIMiHy BiI HIMEIBKMX aHAJITHYHHUX KOHCTPYELi# i3 lassen, yTBOPOWOTDH
raysatuBHi koHcrpykmii (maai KR) [11, e. 112].

Cnmpardnce Ha Te, IO BHaYeHHA JiccroBa Mome OyTH cXapaKTepH30BaHe 3a JOIIOMOION YYACHUKIB
caryanii [1, c.17; 14, c. 131], mo ITK[I Bxomars Taki kommonenTH: cy6’ekr raysamii (X); raysaTHBHA
3’aska (Vcause); cmoci6 raysamii (Mode); koncexsent (V) i o6’exr raysamii (Y). 3asHadeHo, 1O CIIOCIO
kaysanji (Mode) BucTynae mpoMixHMM (AKTOPOM y TBOPEHHI IPUYMHHO-HACIITKOBMX BifHOMeEHb i pifko
peaaisyerseda [9, c. 7]. Tarum umHOM, 3arajpHa (opmyra tayMadenHa ITRI] «X gieo Vecause raysye Y
BUROHATH [Ail0 V» BEJAIYIaE 000B’SI3KOBI eqemeHTH KaysaruBHOi curyamii [10, c. 74; 15, c. 87].

Ha cunTakcmaHOMy piBHI ydYacHMKM BHpasKalOThCA aKTaHTAMH [i6CJI0Ba, CepeJ, AKUX pO3PIsHATH
0060B’A3k0Bi Ta (aryrpratuBHi akTaETH [1, c.20]. o 060B’A3KOBHX AaKTaHTIB KaysaTWBHOI cHTyamil
(mami — KC) magemars cy6’eKT Ta 00’€KT Kaysalil, & TAKOMK Ti AKTAHTH, BIICYTHICTb AKUX MOPYIOYE Ipa-
MaTHIHICTh i KOMyHIKaTUBHICTb peueHHA abo akryatisye inmmil Jekcuko-cemanTuunmit Bapiant IIR]I. IloBHa
KK, B pamrax sroi posraspaiotrbea IIKII, sanemuo Binm peatizamili ceManTmaHumx osHax y 3HadenHi ITR]II,
BRJIIO9a€ wortupu exemeHTd: (cy6’ekr kaysamii (X), o6’exkr raysamii (Y), IIKI[ (Vcause a6o Mode) Ta
kaysoBany mio (V)). Hanp.: (4) ...a mym zassin-mamapun npumymye ii mpanwsard [19, c. 64]. KC
pegenHs (4) npexpcraBieHo Momeamo Ag-Vcause-Pat-Act, y agrift Ag-zassin-mamapun gielo Veause npu-
Mmywye (ceMaHTHIHA OBHAKA (KAYBATHBHICTb) BHpameHa y fioro sHadeHHi) kaysye Pat-i% BuroHyBarwm Aifo
Act-npayroeamu. Y pedeHsi (4) xomHoMy ydacHuKy akiionaxabHoi KC BimmoBizae cuHTaKCHYHUE aKTaHT.

BincyTricTs (haKyJIbTATHBHOTO aKTaHTA He BILIMBAE aHI HA 3MiHy 3HAYeHHA Ji€CJIOBA, aHi HA IUTiCHICTH
KK [5, c. 25]. 3a HasBHOCTI (PaKyJIbTATUBHOI'O AKTaHTa KOHKpeTH3ye€Tbes ocHoBHA cemanTura IIRII. Taki
niecaosa H. I. Isannnpka HaswBae «CJIOBaMH BiTHOCHO! peaATHBHOI ceMaHTurm» [6, c. 33]. Ho ¢aryabra-
tuBHuX akraHTiB KC HamemaTh, AR BiOMO, TeMIOpaJbHi, iHCTpyMeHTaJbHI Ta JOKATHUBHI mOKasHuku. Ha
cmoci6 kaysalii MOMYTbh BKA3yBaTH Pi3HI KOMIIOHEHTH, fKi BHBHAYAIOTHCA B MEMAX PEYCHHA CEMAHTHEON
ITR]l a6o mmpoxroro xoHrekcry. Hamp., y pedensi (b) A ne pa3 yMoBIaAB i nocmynumu 0o themumymy
[21, c. 111] nHa cmoci6 kaysamii Bkasye came IIRIl ymosasmu — ‘nepexonysamu rxozo-rnebyds, crunsiouu
do doroch’, yTBOpEHe Bifl [i€CJI0Ba MO6UMU. BOHO MICTHTH HOJATKOBY O3HAKY, AK4 BKA3y€ Ha CIOCi6 Ka-
ysaii, To6T0 «BepbaabHO». BpaxoByloum peadisamiio ¢aryabratuBHoro akraHTa Mode, AKa KOHEDETH3YE
cemantury ITK]] 3a momomoromo MormBamifiHoro mieciaoBa, pedernHd (5) ommcano DT «Ag y emoci6 Mode aii
Vcause raysye Pat suromysarm miro Act», me Ag s y cmoci6 Mode Bep6aJjbHO, HA MO0 BKA3YE CEMAHTHKA
Vcause, kaysye Pat % BurkomyBatm mito Act nocmynumu do incmumymy, To6To BumTHCA. Tak, pevueHHA
(b) pempesenrye KC, ska cruagaeThes 3 ABOX MIEDOCHTYyALliii: mepima — % Bep6AIbHO BHKOHYETHCA €10
Vcause ymoeasmu i, aipyra — eowa Mmycums nocmynumu do incmumymy. CeMaHTHIHA MOJIETb PEYCHHA
(b) BimoOpamae Bci 000B’A3KOBI eJeMeHTH aKIiOHAJLHOI Kay3aTWBHOI cUTyalil, a Tako# (PaKyJIbTaTUBHOTO
yuacHura Mode: Ag-Mode-Vcause-Pat-Act.

Omme, B pamrax moBHoi KK cemantwuni Ta cumrakcwani axramtu IIK]l smaxomaTbesa y BimHOmeHHi
BBa€EMHOI BifIOBIfHOCTi: y CTaHZAPTHOMY BHIAJIKY KOKHOMY CEMaHTHYHOMY aKTAHTY BiIIOBifla€ OJWH CHH-
TaKCHYHUA aKTaHT.

Arxmo omuu i3 o6oB’s3roBux akranris IIK]l He peasizoBano, TO KOHCTPYKIiA BBAMKAETHCA CEMAHTUIHO
eadintuunolo. O. B. IlagydeBa pospisuse nekinpka BupiB edincucy [10, c. 89]. ¥ po6ori exincuc cy6’erra
kaysamnii He posraagaersesa. Ile 3ymoBaeHo He ocobuuBoctamu KC, a (opMasipbHO-TpaMATHIHMME O3HAKAME
MOB [IOCJiMKeHHA: y HiMeIbKi#i MOBi mosuifia cy6’ekTa saB#mu peatisoBaHa [12, c. 67—69], a B yrpaiHch-
Kifi MoBi pasom 3 fioro akryaJisarielo Mae Micue eximeme [2, c. 165 4, c. 19].

Opme i3 yJacHHKIB Mome GyTH ONyIMEHNMM y PET6HHI 3 CyTO CHHTAKCHYHAX IIPUIMH, 30KpeMa, Horo
BUPAIKEHO B PEYEHHI ONHMM i3 aKTaHTIB miccroBa-npemukara. Takmii emimeue O. B. IlagydeBa mosuauae
HynboBuM 3HakoM ref, mo Berymae B aHagopwuHmi 3B’A30K 3 OJHUM i3 aKTaHTIB JiecaoBa-pefuraTa #
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inenTudiryeTnca B paMrax peueHHsd, Hamp.. T b 6 Llapusce, a s ne 6w (= ‘a a He 6ul1 6 Ilapuice’)
[10, e. 75].

Hdpyruit Tun exincuca MiCTATh PeYeHHA 3 OMYMIEHMM AKTAHTOM, AKMA MOMHA imeHTH(IKyBaTH HA OCHOBI
HomepeaHboro abo HACTYNHOrO KoHTekeTy. Taruil akranT mosHadaeThesa sHakoM QEx, mamp.: (6) Als es
im Laden still wurde, setze ich meine Tasse auf (Loc1@Ex) [23, S.69] — ‘Roam y rpamuuii cramio
THXO0, s HOCTaBUB cBOW0 4Yamiry’. Pewenna (6) mpencrasieno momeann Ag-Vcause-Ob-LoclQEx, ne Ag ich

’ pielo Vcause aufsetzen ‘mocrasutu’ raysye Ob-mpemmer Tasse ‘gwamxa’ 6ytn y micui Locl@Ex, mig
ARWM CJif po3yMird, srinHO 3i 3microM momepenHboro pedeHHA (Ich gof mir aus der Kanne Kaffee ein,
und mir fiel auf, daf drei Tassen auf dem Tisch standen — ‘Sl HanuB co6i KaBW i3 KaBHEKA i MOMITHB,
mo Ha cToJi croaTh Tpu damkw’); micue Locl — auf dem Tisch ‘ma cromi’. @T mboro peseHHA MOKHA
npepcraBuTu Tax: «Ag mieo Vcause raysye Ob 6yru B Micmi Loes.

Tperifi Tum exincucy peadi3yeThcA B PeUeHHAX, e AKTAHT MAi€cJI0Ba-TIPeJIMKATA MA€ y3araJbHeHWH Xxa-
pakrep, TO6TO BimHOCHThCA [0 OyAb-fKOoro pedepeHTa i mosHadaeThesA JekceMow JAx, uamp.: (7) Bozons
ceiury euzanse (Locl@Ax) ne miavku saudi dyzx... [20, c. 27]. Exintuanumit akrant Locl@Ax pevenHs
(7) cxig posymitu sk 36idycias. 3uagenna [IK]l sueanamu — ‘mpumymyBarn koro-He6yab BaJAMIATA AKECH
npuMimieHHs, Micie’ — MPHUIIyCKae BaJEHTHICTh Ha M03HAUEHHS JOKATUBHOTO akraHTa Locl, alle B KOHTEK-
cri HaBemeHoro peuenHs IIR]I 3i 3HaueHHAM ‘BUTaHATH BJOT0 Ayxa i3 Gympb-KOro’ #HOro He 3peatisoBaHO.
Pegenna (7) omumcano ®T «Cause Buramrae miro Vcause, sxa raysye Pat me Oyrm y micii Locl@Ax».
Cemantuuna Mofenb pedeHHs (7) BKIOYAE OMYIIEHHA eJNeMeHTa, IO IO3HAYAE HOMEpeIHE Miclle 3HAXOJ-
menna: Cause-Vcause-Pat-Locl@JAx.

Y pamrax RK Bigmizeno IIK]l i3 imxopmopoBammm arrtanrom [10, c. 75], Akmi M03HAYAETHCA HYJIbO-
Bum sHakoM OInc (muB. pedenna (8)). ¥V Takux BHNAAKAX 3HATEHHS aKTAHTA OMYIIEHO, TOMY MO HOTO
B#Ee BUpameHO y ¢opMatpHiit cTpykrypi IIK]II, sorpeMa 3a momomMoromo MOTHBAIifiHOI OCHOBH — MOTHBA-
[IHOr0 IPWEMETHHEA, IMEHHMEA a00 MpHUCBiiHOro 3ajimennura, Bim Axoro yreopeno IIKII. Hamp.: (8) Der
Hut verdnderte sie sehr [23, c. 25] — ‘Ranemomok nryme sminus ii’. HR,Z[ verdndern ‘(im Wesen od.
in der Erscheinung) anders machen, dndern’ — ‘3pobutu iHmmuM, aMirmT y pedensi (8) Mae 3HAUSHHSA
ein anderes Aussehen geben — ‘mamatu inmoro Buriasnay’. Kopenesa mopdema nporo arpubyrtusaoro IIKI,
B0KpeMa MOTHBallifiHu#i npukMeTHHE ander — ‘iHmmi’, BRasye Ha aTpuGyruBHEHA akranT Attr@Inc. Pe-
wenHa (8) ommcano ®T «Cause Buriukae nilo Veause, axa raysye Pat Matnm Buraan 3 oszHakoo Attry,
ne Cause, mo Bupameno imennurom Hul ‘vamemomox’, miew Vcause verdndern ‘3po6utd iHmmM, 3MiHuTH,
kaysye Pat, Bupasmenuit ocoboBuM 3ailiMeHHUKOM sie ‘', MaTu BUraAfx 3 osHakol AttrdInc, axa imroprmo-
poBaHa B KopeHeBiii Mopdemi ander ‘inmmit’. CeMmanTudHa Momeab pedeHHd (8) Bra04ae Bei 060B’A3KOBi
rommonentn arpubyrusuoi KC: Cause-Vcause-Pat-Attr@Inc.

Hocrimmennsa cmoco6iB pempeseHTanii akranTa y Mexax KC BuABMiIO MoEJuBiCTH #ioro iMILIiKoBaHOTO
BHDAMEHHA, W0 TO3HAYAETHCA HYJILOBUM 3HAKOM gImp (nmB. pedenna (9)). Y TakMX BHIAAKAX IO3HIILA
aKTaHTa B PEYCHHI HE peati3oBaHa, HOTO He MOMKHA BHBECTH i3 MOMEPEIHHOT0 a60 HACTYHIHOTO KOHTEKCTY,
Ak y Bumankax i3 egimcucoM LocOEx (mus. peuenns (10)), age itoro posyMi6é 4HTad, BUXOAAYIHM 3 ICHY-
10Y0TO i BiIOMOTO [Jifi HBLOTO CTAHY Ppedeil. 81‘}59, AKTAHT PEIPe3eHTYETHCH lMHJIILlI/ITHO, Hamp.: (9) ...er

beschloss schon am Abend zu fahren und packte seinen Koffer ... [22, c¢. 33] — °...BiH BupimmB BHIXaTH
Bie yBedepi #i ymakyBaB CBOI BaJisy’.

3uavenns IIR]] packen ‘etw. mit etw. fiillen, in dem man hineintut, was nétig ist’” — ‘mocs 3a-
HOBHIOBATH YMMOCH, BKJIACTH Te€, MO HEOOXifHO' — mpumyckae HagBHicTb akranta Ob, sAxumil y pedenHi

(9) excmminuTHO He peatisoBaHWi, aje 3PO3YMiaMii uYWTadeM BHXOJAYM i3 HaABHOTO # BimoMoro mis
HbOTO CTaHy pedeli (AKMO JOgMHA BUpimye moixaTu KyAu-HeOyAb, TO BOHA 3BHIAiiHO Gepe 3 c060m
HeoOxinHi pedi), To6T0 Ob pempeseHTYeThCA IMILTIMUTHO i POBYMi€TbCA AK ‘Heobxridni pews’. Pedenns
9) TIPe/ICTaBICHO <I>T «Ag nielo Vcause kaysye Ob 6y’1‘H B Micui Loc», ge Ag er ‘Big’ Aie10 Vcause
packen ‘ ynaROByBaTH E2y3Ye Ob@Imp, mig aruM posyMiloThesa ‘Heobridni pewi 6yTu B Micli-KoHTeH-
uwepi Loc- Koffer ‘aemoman’. IMmiutikoBane BupaieHHs 06’c¢kta B pedeHHi (9) BimoGpaseHo B Mojedi
Ag-Vcause-Ob@Imp-Loc.

BuBuenna cemanTuru IIK]l BuaABMIO HadABHICTH y Hifl NeHKTHIHUX eJeMEHTIB Ha IO3HAYEHHA IPOCTO-
poBUX BimHOmeHb Mii yyacHuramu Joxarusuoi KRC. Jlinrsicrm BusHagawTh mefikcuc fAK cmoci6 pedepeHuii,
3a fAKOr0 BKasiBHI eJeMEHTH MOBM BicHMiaoTh IO peatbHUX 00’6KTiB i cuTyamiit, Aki MalTbh 6e3mocepemHe
BiIHOIIEHHA 10 y4YacHHRIB KOMyHikaiii, qacy a6o Micua sHaxommenus [1, c. 14; 10, c. 54; 13, c. 32]. IIpo-
CTOPOBHH [MeHKCHC BKA3y€ HA MiCII€BHAXOIMKEHHSA 06’¢KTa IIOJ0 YMOBHOI TOYKH, Y POJi fAKOi MOiRe BHCTY -
matu_ocoba a6o npeamer, Hamp.: (10) Ick holte die Zeitungspakete vom dmuﬁen herein und packte sie
aus [23, c. 58] — ‘S samic mMyT raser 330BHI yeepenuHy Ta POBNIaKyBaB’. 3Ha,‘leHHH TR, hereinholen
‘von dort drauBen hierher nach drinnen holen’ — ‘HecTw 330BHI BcepeauHy — MpPHILyCKA€ HAABHICTH
IBox BaJjeHTHocTe#t: Locl rta Loc2, mpuuomy mpedikc ein- BRasye Ha pyX ycepeguHy, a Ipedikc her-
BKA3y€ Ha HANPAMOK PYyXy MO KiHIEBOrO Micid posramyBaHHA LOC2 MO0 YMOBHOTO CyG’e€KTa-OpieHTHPY
Ich ‘a’, To6To wrinnese micie sHaxommenHa Ob-npeamer Zestungspakete ‘mmyT raser’ 36ira€rbcda 3 mMosH-
mieo cy6’exkTa MoBieHHA. JloraTuBHa curyanis pedenHsa (10) 38 ®T «Ag gielo Vcause kaysye Ob sminuT:
nomepenHe Locl i 6ytu y kinmeBomy wmicii Loc2» npencraBiena takmmu akraHtamu: Ag Ich ‘a’ BUROHYE
mio Vcause holer ‘mectn’ i Tum camum mepemimye Ob-mpemmer Zeitungspakete ‘mmyt raser’ i3 momepen-
HbOro Micua 3HaxommeHHA Locl von drauflen ‘330BHI’ ycepeguHy B HaIpAMKY 10 KiHmeBoro Micua Loc2,
e 3HAXOAMTheA cy6’ekr-opientup Ich ‘a’, mo BEpameHO AeHKTHIHMM mpedircom her- (dkuil MO3HAYAE PYX
y Hampamry mo cy6’exra momiaenus) IIRI hereinholen ‘samectm ycepemuuy’. Pedenmns (10) mpemcraBieHo
mopemnio Ag-Vcause-Ob-Locl-Loc2@Deik.
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Y pobori 1A ceMaHTHEO-cHHTakcugHOro aHatxisy 1IR]] BUROpHCTOBYylOThCA 000B’A3KOBI CeMaHTHUYHI POJI,
AKAM BifIOBiAI0Th TOBHI CHHTaKCUYHI akTaHTH. Tak, CHHTaRCHIHOMY CyG’€KTy Raysaiii BifmoBigaioTs 1B
cemaHTH4Hi posi: Ag a6o Cause; cunTarcuuHmii 06’€KT Kaysallii, Ha AKMA CIPAMOBaHA MiA cy6’eKTa, Xapar-
TepUayeTheA OiJIbIn MUpOKEM HaGopoM ceMaHTmgHHX podefi: Pat, Exp, Rec, Adr i Ob. Ha cunrarcmanomy
piBHI cemaHTHYHUM posiaM KaysoBauoi fii: Attr; Cond; Ob_Pos/Ob_Posinf; Loc-Locl/Loc2/ Posit; Aet —
Move/Pros — moiyTb BinnosizaTm a6o He BIANOBIAATH CHHTAKCHYHI aKTaHTH. Y POGOTI TaK0# BCTAHOBJEHI
(aKkyJIbTATUBHI aKTaHTH, AKUM BinmoBinaloTh ceMaHTH4Hi poti Mode i Instr.

TarkuM uYMHOM, CEMAHTHURO-CHHTAaKCW4YHWH aHami3 KoHCTpykmi#i i3 IIK]l BeraHOBIIOE CHiBBiZHOIIEHHA
Mi# ceMaHTHIHHUMM Ta cuHTarcuaHuMEu axTantamud IIR]] — KomHOMYy CeMAHTHIHOMY KOMIIOHEHTY MOiKe
BimmoBizaTé a6o He BiNOBiZATH CUHTAKCHIHUH aKTaHT. 3aJeHO Bin BimmoBimHocTi / HeBimmoBimHOCTI pe-
aJisalii KOMIIOHEHTIB CeMAHTHIHOIO T4 CHHTAKCHYHOTO PiBHIB PO3pi3HAIOTH NOBHY i eJiITHYHY Kay3aTUBHI
KOHCTPYRIIii.
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Crynmax Muna BaaepbaHoBHa,

TOKTOp (PHIOJOTHYECKHX HAYK, Ipodheccop, MexaH (akylbTeTa JWHTBHCTHKE U NepeBoia Omecckoro MemAyHApOTHOTO
ryMaHHTapHOro yHmBepemtera; Omecca, YKpammHa;

e-mail: stupak_inna@mail.ru; res.:+38(048)715-38-28

METOINKA CEMAHTHKO-CHHTAKCHYECKOT'O AHAJIN3A IMTPOU3BOTHBIX KAYSATHBHEIX I'IAT'0JIOB
B HEMEIIKOM 1 YEPAHMHCKOM fA3BIKAX

Annoranua. CraThs HOCBAINEHa METOAWKe TPOBEJEHHA CEMAHTHUKO-CHHTAKCHIECKOTO aHaJW3a NPOM3BOJAHHIX Kay3aTHBHHIX IJa-
TOJOB B HEMEIKOM M YKPAaWHCKOM A3blKaX. BHABIEHHE OOIIMX CEMAaHTHYECKUX IPUSHAKOB KOHCEKBEHTA MO3BOJAET BBHIIEIUTb YETHIPE
CeMaHTHYECKAX THIA IPOUSBOJHHX KAY3ATHBHHIX I[JATOJOB.

Tak Kak 3HaYeHHe IJaroja MOMET OHTH 0XapaKTePH30BaHO IIPH IIOMOMM YYaCTHHKOB CHTYAllWH, [JIA KamJAOT0 CEMaHTHYECKOrO
THIA BHJIEIEHH 00/3aTeJbHbBE U (AKyJbTATUBHbIE CEMaHTHYECKUEe KOMIIOHEHTH. Peajusanua ceMaHTHYECKHMX KOMIIOHEHTOB Ha CHHTaK-
CHYECKOM YPOBHE [I03BOJIA BHIABATH TUIIH COOTBETCTBUA 3JIEMEHTOB 0GEHX CTPYKTYp, T. 6. LA KAKIOTO COMAHTHIECKOTO KOMIOHEHTA
YCTaHOBJIOH COOTBOTCTBYIOIM{ CHHTAKCUISCKUH aKTaHT.

CeMaHTHKO-CHHTAKCHIECKOMY AHAIN3Y MPELJIOKEHUN C [IPOMSBOLHEIMH KAY3ATHBHBHIMY [JATOJAMA I[OABEPTaiTeA 00g3aTesbHbE
CeMaHTHYECKHe POJH, KOTODHIM COOTBETCTBYIT OIpeJeNSHHHE CHHTAKCHIECKHe aKTAHTH. B HceleyeMHX ASHKAX BHABICHO 8 CIOCO-
60B peaJM3alid CHHTAKCHIECRUX aKTAHTOB Kay3aTHBHOH cHTyamud. B 3aBHCHMOCTH OT COOTBETCTBHA / HECOOTBETCTBHA DeaNU3AIlHH
KOMIIOHEHTOB CEMAHTHYECKOr0 W CHHTAKCHYECKOrO YPOBHEHl pasiudyaioT HOJHYH U SJUIANTHYECKYI0 Kay3aTuBHylo KoHCTpykimu. IIpo-
BOJEHHEI! CEMAaHTHUKO-CHHTAKCHYECKHN aHAIN3 IIPOIIOMEHUMA, CONEPHAINUX INPOM3BOJHEE KAYSATHBHHE IJAIOJH, I[I03BOJHJ BHABHTH
ofmpe U cHennPUYeCKHe TePTH (PYHKIMOHHPOBAHMA Kay3aTHBHEIX KOHCTDYRIMH B HEMEIKOM M YKDAaWHCKOM A3HKAX.

Kmogessie ea0Ba: npousBOZHBIE KAy3aTHBHbIE IJIArOJbl, KayBaTHBHAA CHTYalud, CEMAHTUYECKUH aHAJU3, CEMAHTUYECKUE IPHU-
3HARM, CHHTAKCHIOCKMH aKTaHT.
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METHODS OF SEMANTIC-SYNTACTICAL ANALYSES OF DERIVED CAUSATIVE VERBS IN GERMAN
AND UKRAINIAN

Summary. The article is devoted to the methods of semantic-and-syntactic analysis of the derived causative verbs in German
and Ukrainian. Determining common semantic features of the consequent permitted singling out four semantic types of the
causative verbs derivatives.

Since the verb meaning can be defined with the help of the participants of the situation, obligatory and optional semantic
components were singled out for each separate type of the causative verbs derivatives. Syntactic level realization of the semantic
components resulted in singling out types of both structures correlation types, i.e. a corresponding syntactic actant was found
for each semantic component.

The obligatory semantic roles corresponding to the definite syntactic actants underwent semantic and syntactic sentence
analysis. The languages under study displayed eight means of realization of the causative situation syntactic actants. Elliptical and
non-elliptical causative constructions are distinguished depending on correspondence or not-correspondence realization of semantic
and syntactic levels components. The undertaken analysis of the sentences with the causative verbs derivatives allowed us to
determine common and specific features of the causative constructions in German and Ukrainian.

Key words: derived causative verbs, causative situation, semantic analysis, semantic features, syntactic actant.
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